
 

สมเด็จพระเจ้าเสือสวรรคตปีใด พ.ศ. 2251 หรือ 2252 ?: 

เอกสารญ่ีปุ่น “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” (Tōsen fūsetsu-gaki)  

จะให้ค าตอบ 

 
 เร ื่องราวของสมเด็จพระเจ้าเสือนั้น ปรากฏอยู่ในเอกสารกลุ่มพระราชพงศาวดารกรุงศร ี

อยุธยาหลายฉบับ ซึ่งแต่ละฉบับมีเนื้อหาเหมือนกันบ้างต่างกันบ้าง โดยเฉพาะเร ื่องปีครองราชย์

และปีสิ้นสุดรัชกาลนั้น แต่ละฉบับให้ข้อมูลไว้แตกต่างกัน ก่อให้เกิดปัญหาว่ารัชกาลของสมเด็จพระ

เจ้าเสืออยู่ในช่วงเวลาใดกันแน่ตามขอ้เท็จจรงิทางประวัติศาสตร์ของปีปฏิทินสากล 

 โดยท่ัวไป เรามักรู้จักและจดจ าวรีกรรมความเป็น “นักมวย” ของสมเด็จพระเจ้าเสือ และ

ความเป็น “คนใจกว้าง” ได้จากนิทานเร ื่อง “พันท้ายนรสิงห์” ท่ีถูกเขียนแทรกเพิ่มเข้ามาในพระราช

พงศาวดารกรุงศรอียุธยาฉบับท่ีถูกช าระในสมัยรัตนโกสินทร์คือ “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์” และ 

“ฉบับบรติิชมิวเซียม” กระท่ังความเป็น “ราชาผู้โหดร้าย” จากพระราชพงศาวดารกรุงศรอียุธยา 

“ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนท่ี 1 แต่อันท่ีจรงิแล้ว สมเด็จพระเจ้าเสือทรงมีพระราชกรณีย

กิจอื่น ๆ และเหตุการณ์ต่างในรัชกาลอีก ซึ่งบางเร ื่องก็ให้ข้อมูลสับสนกันเอง 

 ผมส ารวจข้อมูลพบว่า มีเอกสารฝ่ายไทยประเภทพงศาวดารกรุงศรอียุธยาอยู่ 4 กลุ่ม ท่ีให้

เร ื่องราวช่วงรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือ ได้แก่ (1) “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” (2) “ฉบับพระ

จักรพรรดิพงศ์ (จาด)” (3) “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์” และ “ฉบับบรติิชมิวเซียม” ซึ่งมีเนื้อหา

เหมือนกัน และ (4) “ค าให้การชาวกรุงเก่า” ท้ังนี้ ผมตัด “ฉบับพระราชหัตถเลขา” ออก เพราะ

เนื้อหาของฉบับนี้โดยหลักแล้ว ช าระมาจาก “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์” 

  อนึ่ง หากพิจารณาโครงสร้างเนื้อหาของพระราชพงศาวดารแต่ละฉบับท่ีเกี่ยวข้องแล้วจะ

พบว่า ฉบับท่ีเรยีกได้ว่า “ความพิสดาร” นั่นคือ มีรายละเอียดมาก ซึ่งเขียนในลักษณะท้ัง 

“พรรณนาเหตุการณ์โดยบุคคลที่สาม” และ “เล่าแบบบทพูดของตัวละคร” ได้แก่ “ฉบับสมเด็จพระ

พนรัตน์” และ “ฉบับบรติิชมิวเซียม” ส่วนเนื้อหาของ “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” กับ “ฉบับพระ

จักรพรรดิพงศ์ (จาด)” นั่น เรยีบเรยีงข้ึนในลักษณะย่นย่อกว่า แต่ในบางประเด็นก็กล่าวโดย

ละเอียด เช่น “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ระบุรายละเอียดขบวนเสด็จของสมเด็จพระเจ้าเสือเม่ือ

ครั้งไปนมัสการรอยพระพุทธบาท สระบุร ีหลังพระราชพิธีพระราชทานเพลิงศพสมเด็จพระเพทราชา 

ส าหรับ “ค าให้การชาวกรุงเก่า” นั้น เรยีกพระองค์ว่า “พระสุรเิยนทราธิบดี” ซึ่งต่างไปจากเอกสาร

อื่น ท่ีเรยีกพระองค์เพียง “สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว” และมีบางข้อมูลในแต่ละเอกสารท่ีเป็นเร ื่องราว

เดียวกัน แต่กลับมีความสับสนเร ื่องล าดับเวลา เช่นเร ื่อง “ส าเร็จโทษพระขวัญ” กับ “ปราบกบฏ

อ้ายธรรมเถียร” ซึ่ง “ค าให้การชาวกรุงเก่า” ระบุว่าเกิดข้ึนในรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือ แต่ “ฉบับ
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สมเด็จพระพนรัตน์” ระบุว่าเกิดข้ึนในรัชกาลสมเด็จพระเพทราชา เป็นต้น รวมไปถึงมีข้อมูลท่ีไม่

ปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรอียุธยาฉบับอื่นด้วย เช่น “เร ื่องศรปีราชญ์” ใน “ค าให้การ

ชาวกรุงเก่า” กระนั้น ตอนหนึ่งของเร ื่องศรปีราชญ์ด าเนินเร ื่องในเมืองนครศรธีรรมราช ซึ่งถือได้ว่า

เป็น “อนุภาค” (motif) ท่ีใช้พื้นท่ีตรงกันกับ “เร ื่องปราบกบฏหม่อมเดโชเจ้าเมืองนคร” ใน “ฉบับ

พระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” ด้วยเหตุนี้ การสังเคราะห์ข้อเท็จจรงิทางประวัติศาสตร์ของรัชกาล

สมเด็จพระเจ้าเสือจึงต้องกระท าอย่างระมัดระวัง เพราะแหล่งข้อมูลแต่ละแหล่งให้ข้อมูลแตกต่างกัน 

จึงไม่สามารถน าข้อมูลแต่ละแหล่งมาเล่าเป็นเร ื่องเดียวกันได้โดยสนิท เว้นเสียแต่ว่า การเล่าข้อมูล

นั้น ๆ ต้องบอกแหล่งข้อมูลว่า เอกสารใดว่าอย่างไร 

 ผมขอกลับมาท่ีประเด็นหลักของบทความนี้ และถือเป็นการน าเสนอข้อมูลพื้นฐานทาง

ประวัติศาสตร์ของรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือ นั่นคือประเด็นท่ีว่า รัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือเร ิ่มต้นใน

ปีใด และสิ้นสุดในปีใด เหตุท่ีผมต้องน าเสนอเร ื่องนี้เพราะหากดูข้อมูลเอกสารฝ่ายไทยแล้ว จะพบว่า 

ข้อมูลแต่ละแหล่งใหไ้วไ้ม่ตรงกัน แต่กระนั้น ก็มีนัยยะบางประการที่สอดคล้องกัน ดังนั้น เพื่อให้เห็น

ช่วงเวลาท่ีแตกต่างกันของเอกสารแต่ละเร ื่อง ผมจึงขอน าเสนอข้อมูลปีข้ึนครองราชย์ และปีสิ้นสุด

รัชกาลของสมเด็จพระเจ้าเสือดังนี้ 

1. “ฉบับพันจนัทนมุาศ (เจิม)” (กรมศิลปากร 2507: 416, 441 & 445) ในเอกสารนี้มี 2 ส านวน1 

ปีครองราชย์ (ส านวนที่ 1): จุลศักราช 1059 ปีฉลูนพศก (พ.ศ. 2240/2241)2 

ปีสวรรคต (ส านวนที่ 1): ไม่มี 

ปีครองราชย์ (ส านวนที่ 2): จุลศักราช 1062 ปีมะเมียโทศก (พ.ศ.2243/2244) 

ปีสวรรคต (ส านวนที่ 2): จุลศักราช 1067 ปีชวดสัปตศก (พ.ศ. 2248/2249) 

เสวยราชสมบัติ: ไม่ระบุ (หากนับตามจุลศักราชได้ 6 ป ีแต่หากนับตามนักษัตรได้ 7 ปี)  

2. “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” (กรมศิลปากร 2507: 939 & 941) 

ปีครองราชย์: จุลศักราช 1065 ปีมะแมเบญจศก (พ.ศ. 2246/2247) 

ปีสวรรคต: จุลศักราช 1077 ปีมะแมสัปตศก (พ.ศ. 2258/2259) 

เสวยราชสมบัติ: 7 ปี (แม้เอกสารระบุว่า 7 ปี แต่เม่ือดู จ.ศ. กลับไม่ตรงเพราะนับได้ 13 ปี 

นั่นคือ จ.ศ. 1065-1077; หากนับ 7 ปี จะตรงกับ จ.ศ. 1071) 

                                                           
1 ส านวนแรกอยู่ในเน้ือหาเดียวกับเร ื่องราวของกรุงศรอียุธยาที่เร ิ่มตั้งแต่การสถาปนา และมาส้ินสุดเร ื่องในรัชกาล

สมเด็จพระเจ้าเสือ จากน้ัน มีข้อความอธิบายว่า เร ื่องราวต่อไปจากน้ี เป็นเร ื่องราวช าระเพิ่ม เร ิ่มตั้งแต่รัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราชไปส้ินสุดที่รัชกาลสมเด็จพระเจ้าเอกทัศน์ ดังน้ัน ส านวนที่ 2 จึงปรากฏอยู่ในส่วนช าระเพิ่มน้ี ซึ่ง

มีเน้ือหาแตกต่างกัน 

2 2240/2241 เป็นช่วงคาบเกีย่วตามจุลศักราช นั่นคือ ราว เม.ษ. 2240 - มี.ค. 2241 
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3. “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์” และ “ฉบับบรติิชมิวเซยีม” (ศานติ ภักดีค า (บก.) 2558: 276-277 

& 291; กรมศิลปากร 2537: 290 & 306) 

ปีครองราชย์: เดือนสี่ จุลศักราช 1059 ปีฉลูนพศก (พ.ศ. 2241; เนื่องจากเลยเดือน

มกราคมมาแล้ว จึงบวก 1 นั่นคือ 1059+1181+1 = 2241) 

ปีสวรรคต: เดือนหก จุลศักราช 1068 ปีจออัฐศก (พ.ศ. 2249) 

เสวยราชสมบัติ: 9 ปีเศษ (นับ จ.ศ. 1059 เป็นปีท่ี 1 และปี 1068 เป็นเศษ) 

4. “ค าให้การชาวกรุงเก่า” (กรมศิลปากร 2515: 129 & 136) 

ปีครองราชย์: วันเสาร์ ข้ึน 4 ค ่า เดือนหก จุลศักราช 1063 (พ.ศ. 2244) 

ปีสวรรคต: จุลศักราช 1069 (พ.ศ. 2250/2251) 

เสวยราชสมบัติ: 7 ปี 

  จากข้อมูลข้างต้นนี้ เห็นได้ชัดเจนว่า การก าหนดอายุรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือนั้น มีความ

สับสนมากท้ังเร ื่องปีเร ิ่มต้น ปีสิ้นสุด และจ านวนปีท่ีครองราชย์ ในประเด็นท่ีว่าจะใช้เกณฑ์ของ

เอกสารใด แต่กระนั้น คณะกรรมการช าระประวัติศาสตร์ไทย ได้วนิิจฉัยว่า สมเด็จพระเจ้าเสือทรง

ครองราชย์ระหว่าง พ.ศ. 2246 – 2251 รวม 6 ปี (กรมศิลปากร 2542: 375) ซึ่งเป็นการจัดท า

ข้อมูลแบบสรุป จึงไม่มีค าอธิบายว่าช่วงรัชกาลนี้ ได้มาจากการวเิคราะห์อย่างไร3 อย่างไรก็ตาม น่า

สังเกตว่า ปีเร ิ่มรัชกาลคือ “พ.ศ. 2246” ตรงกับข้อมูลของ “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” ส่วน

ปีสิ้นสุดรัชกาลนั้น ไม่ตรงกับเอกสารใดเลย แต่ใกล้เคียงท่ีสุดคือ “พ.ศ. 2250/2251” ใน 

“ค าให้การชาวกรุงเก่า” 

                                                           
3 เอกสาร “พระนามพระมหากษัตรยิ์แห่งประเทศไทยตั้งแต่สมัยสุโขทัย” ของ ธนิต อยู่โพธ์ิ แก้ไขตามผลงานของ

ราชบัณฑิตยสถาน และคณะกรรมการช าระประวัติศาสตร์ไทย ส านักนายกรัฐมนตร ีระบุว่า เร ิ่มรัชกาล พ.ศ. 2246 

ส้ินสุดรัชกาล พ.ศ. 2251 รวมรัชกาล 6 ปี (กรมศิลปากร 2542: 375) อย่างไรก็ตาม ในเอกสาร “อธิบายรัชกาล

คร้ังกรุงเก่า” พระนิพนธ์สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพ ตามฉบับตีพิมพ์ในประชุม

พงศาวดารภาคที่ 5 พ.ศ. 2460 ทรงก าหนดระยะรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือว่าอยู่ระหว่าง พ.ศ. 2246 (มะแม) – 

2251 (ชวด) หรอื ค.ศ. 1703 – 1708 (นับได้ 6 ปี) และทรงอธิบายว่าปีสวรรคตลงกันไว้หลายแบบ แต่ที่ใกล้กันคือ 

7 ปี จึงทรงก าหนดระยะครองราชย์ไว้ 7 ป ีแต่ผมพบว่าข้อมูลนี้ คลาดเคล่ือนกัน 1 ปี เพราะถ้านับ 7 ปีต้องเป็นช่วง 

พ.ศ. 2246 (มะแม) - พ.ศ. 2252 (ฉลู) (กรมศิลปากร 2542: 364-365) อน่ึง ขจร สุขพานิช ตีความว่า สมเด็จ

พระเจ้าเสือครองราชย์ 6 ปี (กรมศิลปะากร 2542: 370: เชิงอรรถที่ 5)  โดยนับตามเลขจุลศักราชที่สมเด็จฯ กรม

พระยาด ารงฯ ท าไว้ และเป็นที่มาของตัวเลขที่คณะกรรมการช าระประวัติศาสตร์ไทยใช้ น่าสังเกตว่า ปีสวรรคตที่ใช้

นักษัตร “ชวด” นั้น เป็นข้อมูลของ “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนที่ 2 และน่าจะเป็นที่มาที่ท าให้นับระยะเวลาที่

สมเด็จพระเจ้าเสือครองราชย์ได้ 6 ปี คือจากนักษัตร “มะแม” (ข้อมูลจาก “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)”) ถึง 

“ชวด” (ข้อมูลจาก “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)”) แต่อันที่จรงิมีหลายฉบับที่นับแล้วได้ 7 ป ี(ดูในบทความ)   
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 อนึ่ง ผมได้อ่านหนังสือ “เปิดกรุหลักฐานอยุธยา: หลากหลาย ลุ่มลึกและท้าทาย” ของ วรพร 

ภู่พงศ์พันธุ์ (2565) ซึ่งผู้เขียนได้ช้ีให้ผมเห็นข้อมูลส าคัญว่า เอกสารญี่ปุ่นช่ือ “โทเซ็ง ฟูเซ็ตซึกะกิ” 

(Tōsen fūsetsu-gaki) หรอืท่ีหนังสือเล่มนี้เรยีกว่า “ค าให้การลูกเรอืส าเภาจีน” นั้น (แต่ผมจะ

ขอแปลตามช่ือภาษาญี่ปุ่นเป็น “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจนี”) ได้ให้ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อแวด

วง “อยุธยาคด”ี ไว้หลายประเด็นท้ังในเร ื่องของการรายงานสถานการณ์บ้านเมืองส าคัญ ๆ คือ (1) 

เหตุการณ์ปฏิวัตใินรัชกาลสมเด็จพระนารายณ์มหาราช (พ.ศ.2231 / ค.ศ. 1688) (2) รายงานการ

ข้ึนครองราชย์ของสมเด็จพระเจ้าเสือ และสมเด็จพระเจ้าท้ายสระ และ (3) ความวุ่นวายภายในเขมร 

ปัตตานี และนครศรธีรรมราช (ดู วรพร 2565: 115-122) นอกจากนี้ ยังมีเร ื่องราวเกี่ยวกับข้อมูล

ทางการค้าและสภาพสังคมอยุธยาอีกด้วย (ดู วรพร 2565: 122-140) ส าหรับประเด็นเกี่ยวกับปี

ครองราชย์ของสมเด็จพระเจ้าเสือนั้น “โทเซ็ง ฟูเซ็ตซึกะกิ” ให้ข้อมูลว่า ทรงครองราชย์ระหว่าง 

ค.ศ. 1703 – 1709 ตรงกับ พ.ศ. 2246 (มะแม) – 2252 (ฉลู) ซึ่งสังเกตได้ว่า ปีสิ้นสุดรัชกาล

นั้น ต่างจากท่ีคณะกรรมการช าระประวัติศาสตร์ไทยอยู ่1 ปี ท่ีว่าสวรรคตในปี “ชวด” 

 เพื่อให้การสืบสวนปีสวรรคตของสมเด็จพระเจ้าเสือเป็นไปอย่างมีระบบ ผมจึงขอเร ิ่มต้นจาก

การท าความเข้าใจช่ือเอกสาร “โทเซ็ง ฟูเซ็ตซึกะกิ” และคุณลักษณะของเอกสารนี้เสียก่อน จากนั้น 

ผมจะน าเสนอบทแปลที่เกี่ยวข้องกับปีข้ึนครองราชย์และปีสวรรคตของสมเด็จพระเจ้าเสือ 

 เอกสารช้ินนี้เป็นเอกสารของญี่ปุ่นท่ีเขียนด้วยตัวคันจิว่า 唐船風説書 ซึ่งตรงกับตัวโรมันจิ 

Tōsen fūsetsu-gaki อ่าน “โทเซง็ ฟูเซ็ตซึกะกิ” ท้ังนี้  

唐船 (Tōsen) หมายถึง ส าเภาจีน; ความหมายตามอักษร: “เรอื(วงศ์)ถัง” “เรอื(ชาว)ถัง”  

風説 (fūsetsu) หมายถึง ค าเล่าลือ ข่าวลือ เร ื่องราวท่ีได้ยินมา; ความหมายตามอักษร 

“ค าเล่าลอยลม” 

書 (gaki) หมายถึง การเขียน บันทึก; ความหมายตามอักษร “หนังสือ” 

หากแปลตามศัพท์คือ “บันทึก-ข่าวลือ-ส าเภาจีน” แต่เพื่อให้เป็นช่ือเหมาะสมกับความหมาย

ภาษาไทย ผมจึงขอแปลชื่อเอกสารนี้โดยเสรมิค าว่า “จาก” ให้เป็นช่ือหนังสือว่า 

“บันทึกค าเลา่ลอืจากส าเภาจนี” 

ท่ีมาของเอกสารชุดนี้ เกิดจากการท่ีรัฐบาลญี่ปุ่นภายใต้การน าของโชกุนตระกูลโทกุกะวะ มี

นโยบายปิดประเทศ ท าให้เรอืต่างชาติท่ีเข้ามาค้าขายถูกจ ากัดให้เทียบท่าเฉพาะท่ีเมืองนางาซากิ 

และเรอืทุกล าต้องให้ข้อมูลว่า เดินทางมาจากที่ใด ใครเป็นนายเรอื (ไต้ก๋ง) แวะที่ใดมาบ้าง ระหว่าง

ทางประสบปัญหาอะไร รู้เร ื่องเรอืล าอื่นท่ีจะเข้ามานางาซากิบ้างหรอืไม่ และท่ีส าคัญคือต้องให้

ข้อมูลว่า สถานการณ์บ้านเมืองของเมืองท่ีเรอืล านั้นจากมาเป็นเช่นใด ข้อมูลเหล่านี้ครอบคลุม
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ช่วงเวลากว่า 50 ปี ระหว่าง ค.ศ. 1674 – 1724 (พ.ศ. 2217 – 2267) (ดู วรพร 2565: 108; 

Ishii (ed.) 1998: 6)  

ด้วยเหตุนี้ ร่องรอยสถานการณ์บ้านเมืองของสยาม จึงปรากฏอยู่ในเอกสารประเภท 

“บันทึกค าเล่าลือ” ดังกล่าว ท้ังนี้ หากเป็น “เรอืจีน” หรอืท่ีญี่ปุ่นเรยีกว่า “โทเซ็ง” ก็จะถูกบันทึกไว้

เป็นเอกสารเรยีกว่า “โทเซ็ง ฟูเซ็ตซึกะกิ” (唐船風説書) หรอื “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” 

อันมีเร ื่องราวของสยาม นครศรธีรรมราช และปัตตานี ปะปนอยู่ แต่ถ้าเป็นเรอืฮอลันดา กัปตันเรอื

ชาวดัทช์ก็ต้องให้ข้อมูลท านองเดียว แต่จะถูกบันทึกไว้เป็นเอกสารอีกชุดเรยีกว่า “โอะรังดะ ฟูเซ็ตซึ

กะกิ” (阿蘭陀風説書)4 หรอื “บันทึกค าเล่าลือจากฮอลันดา” 

เนื้อหาท่ีอ้างถึงสยามใน “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” นั้น มีท้ังหมด 66 ฉบับ เร ิ่มจาก

เรอืท่ีเข้าเทียบท่าท่ีเมืองนางาซากิเม่ือวันท่ี 2 สิงหาคม ค.ศ. 1679 (พ.ศ. 2222) ในรัชกาลสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช จนถึงฉบับสุดท้ายลงวันท่ี 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1728 (พ.ศ. 2271) ในรัชกาล

สมเด็จพระเจ้าท้ายสระ (วรพร 2565: 111) ท่ีผ่านมามีการแปลเนื้อหาท่ีเกี่ยวข้องกับสยามเป็น

ภาษาไทยและตีพิมพ์เผยแพร่แล้วในช่ือเร ื่อง “การค้าส าเภาจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้” ซึ่ง

รวมอยู่ใน “ประชุมพงศาวดารฉบับกาญจนาภิเษก เล่ม 14” (กรมศิลปากร 2560) 

ส าหรับข้อมูลส าคัญอันเกี่ยวข้องกับปีข้ึนครองราชย์และปีสวรรคตของสมเด็จพระเจ้าเสือนี้5 

ผมคัดเลือกแปลเป็นภาษาไทยจากบทแปลภาษาอังกฤษของ อิชี โยะเนะโอะ (Ishii Yoneo) ซึ่ง

เป็น “ค าเล่าลือ” จากเรอืล าท่ี 69 ลงวันท่ี 20 สิงหาคม ค.ศ. 1703 (Ishii (ed.) 1998: 82-83) 

และจากเรอืล าที ่37 ลงวันท่ี 10 สิงหาคม ค.ศ. 1710 (Ishii (ed.) 1998: 89-90) ดังนี้    

 

(1) บนัทกึค าเลา่ลอืจากส าเภาจนี 

1-49 เรอืล าท่ี 69 

20 สิงหาคม ค.ศ. 1703 (พ.ศ. 2246) 

                                                           
4 อิชี เรยีกเอกสารชุดนี้ว่า Oranda-sen Fusetsu-gaki (Ishii (ed.) 1998: 6) แต่ผมสืบค้นไม่พบชื่อนี้ พบแต่

เอกสารใช้ชื่อ Oranda Fusetsu-gaki (ค าที่หายไปถึง sen แปลว่า เรอื) ซึ่งปัจจุบันภาษาญี่ปุ่นใช้ตัวคะตะคะนะ

สะกดชื่อฮอลันดา จึงเขียนชื่อเอกสารเป็น オランダ風説書 (โอะรังดะ ฟูเซ็ตซึกะกิ) (Wikipedia 2023a: オラ

ンダ風説書) 
5 หากต้องการอ่านส านวนแปลของกรมศิลปากร สามารถหาอ่านได้จาก “การคา้ส าเภาจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้” 

ใน “ประชุมพงศาวดารฉบับกาญจนาภิเษก เล่ม 14” (กรมศิลปากร 2560: 115-116 และ 120). 

https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%82%AA%E3%83%A9%E3%83%B3%E3%83%80%E9%A2%A8%E8%AA%AC%E6%9B%B8
https://ja.wikipedia.org/wiki/%E3%82%AA%E3%83%A9%E3%83%B3%E3%83%80%E9%A2%A8%E8%AA%AC%E6%9B%B8
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เรอืเราได้รับราชภารกิจมาจากราชาแห่งสยาม6. เราออกจากสยามวันท่ี 

19 เดือนห้า [= 2 กรกฎาคม] ปีนี้ พร้อมคนบนเรอื 77 คน เป็นชาวจีน 74 คน 

ชาวสยาม 3 คน. ก่อนหน้าเรา, มีเรอืสองล ารับภารกิจมาจากราชาแห่งสยามให้

เข้ามาเทียบท่าท่ีเมืองนางาซากิ. ท่ีนี่มีคนบอกเราว่า เรอืท้ังสองล านั้นยังมาไม่ถึง. 

พวกเขาอาจล้าช้าเพราะลมพายุใหญ่. เรอืสินค้าประมาณสิบล าจากหลายมณฑล

แห่ง[แผ่นดิน]ชิงหลวง เข้ามาค้าขายในสยาม แลจากนั้นก็กลับบ้านเมืองตน. เรอื

บางล าในกลุ่มนั้น อาจก าลังมาท่ีนี่. เราไม่มีข่าวคราวเกี่ยวกับเรอืสินค้าท่ีมาจาก

ประเทศราชของสยาม. มีเมืองท่าสองสามเมือง[ในหมู่ประเทศราชของสยาม] แล

เรอืบางล าก็อาจจะก าลังแล่นมาท่ีนี่ โดยท่ีพวกเรามิล่วงรู้มาก่อน. ระหว่างการ

เดินทางของเรา ลมมิเป็นใจนัก ท าให้เราเสียเวลาหลายวันอยู่ในท้องทะเล. วันท่ี 

22 เดือนหก, เราติดอยู่ในพายุแลล าบากย่ิงนัก. เราจ าต้องโยนสินค้า[ท่ีอยู่]

ส่วนบนท้ิงลงทะเล แลปล่อยเรอืให้ล่องลอยไป ด้วยยังเช่ือในโชค[ของเรา]. 

ขอบคุณสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ, เราจบการเดินทางนี้โดยสวัสดิภาพ. เรามิได้หยุดแวะที่อื่นใด

ในญี่ปุ่น แลมุ่งตรงเข้ามาท่ีนี่. การเดินทางนี้ เป็นการเดินทางเข้ามาญี่ปุ่นครั้ง

แรกของท้ังนายเรอื กัว หลงกวน และเรอืของเรา. 

ในฤดูใบไม้ผลิของปีนี้ , ราชาองค์ใหม่ข้ึนครองราชบัลลังก์สยาม แล

แผ่นดินก็สงบสุขอย่างท่ีเป็นมา. ความสงบยังบังเกิดในหมู่ประเทศราชอีกด้วย. 

เราได้ยินมาว่า มีจลาจลอยู่บ้างในกว่างหนาน และในเมืองนคร เม่ือช่วงฤดูใบไม้

ผลิท่ีผ่านมา. ดูเหมือนว่าสิ่งท่ีเกิดข้ึนได้สงบลงแล้วอย่างรวดเร็ว แต่เราก็ไม่มี

รายละเอียด[เกี่ยวกับเร ื่องนี้]. เรอืฮอลันดา 2 ล า จากเมืองกาหลาป๋า เข้าไปใน

สยาม. หลังจากบรรทุกสินค้าแล้ว พวกเขามุ่งหวังจะมาท่ีนี่. ในเมืองกาหลาป๋าไม่

มีความผิดปกติใด. เราไม่มีข่าวสารเกี่ยวกับ[แผ่นดิน]ชิงหลวง ซึ่งอยู่ห่างไกล[เรา]. 

เรามมีิสิ่งอื่นใดอีกแล้ว ท่ีจะรายงานท่าน. 

                                                           
6 ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ “our ship was royally commissioned by the King of Siam” (Ishii (ed.) 

1998: 82) อน่ึง เน้ือหาตอนต้นซึ่งเป็นบันทึกลงวันที่ 2 สิงหาคม ค.ศ. 1679 (พ.ศ. 2222) น้ัน มีบทแปลว่า “a 

ship commissioned by the King of Siam” ซึ่ง อิชี ท าเชิงอรรถว่า แปลมาจากภาษาญี่ปุ่น “Senra no 

yakata no fune” แปลตามศัพท์ว่า “เรอืของราชาแห่งสยาม” (the ship of the King of Siam) (Ishii 

(ed.) 1998: 21) ดังนั้น ค าแปลภาษาอังกฤษว่า “commissioned by” จึงเป็นการแปลเสรมิความให้ผู้อ่านเข้าใจ

ว่ารับภารกิจว่าจ้างมาจากราชาแห่งสยาม; เนื่องจาก อิชี ไม่ได้อ้างตัวอักษรญี่ปุ่น แต่ก็น่าจะตรงกับข้อความว่า 暹羅

の館の船 (เซ็งระ-โนะ ยะกะตะ-โนะ ฟุเนะ) ซึ่งน่าสนใจว่า ค าว่า “ยะกะตะ” ที่ต้นฉบับใช้นั้น โดยทั่วไปเป็นค าเรยีก

ยกย่องผู้มีบรรดาศักดิ์ (romajidesu 2023; wiktionary 2023a) ไม่ได้แปลว่าราชาโดยตรง ดังนั้น หากแปล

ตามข้อความเดิมก็อาจแปลว่าได้ว่า “เรอืของท่าน(ผู้เป็นใหญ่)แห่งสยาม” หรอื นาวาแห่งสยามาธิบดี. 
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วันที่ 8 เดือนเจ็ด, มะแมศก. [แปลโดย ตรงใจ หุตางกูร 2566, จาก Ishii (ed.) 

1998: 82-83] 

อธิบาย: 

ราชาแห่งสยาม, ในท่ีนี่คือ สมเด็จพระเจ้าเสือ. 

ชาวจีน, ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ทับศัพท์ว่า tôjin ซึ่งตรงกับคันจิว่า 唐人 (โท

จิน) ท้ังนี้เพราะภาษาญี่ปุ่นโบราณใช้ช่ือราชวงศ์ “ถัง” (唐) ให้หมายถึง 

“ชาวจีน” ได้อีกความหมายหนึ่ง และในบางบรบิทก็ใช้เรยีกชาวต่างชาติอีก

ด้วย (Wiktionary 2023b: 唐) 

สยาม, หมายถึง อยุธยา คันจิใช้ตามภาษาจีนคือ 暹羅 (จีนกลาง: เซียนหลัว; 

กวางตุ้ง: ชิมหล่อ; แต้จ๋ิว: เซี้ยมล้อ) แต่ออกเสียงแบบญี่ปุ่นว่า “เซ็งระ”. 

กัว หลงกวน, ฉบับภาษาอังกฤษใช้ Guo Longguan ซึ่งถอดเสียงจากอักษรจีน 

郭隆官 (Holroyd 2018: 216) ตรงกับพินอิน Guō Lóngguān. 

ฤดูใบไม้ผลิ, ตามปฏิทินจีนตรงกับช่วงเดือนกุมภาพันธ์ถึงเดือนเมษายน. 

ราชาองค์ใหม่, หมายถึง สมเด็จพระเจ้าเสือ ดังนั้น ข้อมูลนี้ยืนยันว่า พระองค์

ครองราชย์ เม่ือ ค.ศ. 1703 ตรงกับ พ.ศ. 2246 (ไทยสากล) 

กว่างหนาน, ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ Guangnan ตรงกับอักษรจีน 廣南 

(Guǎngnán) ปัจจุบันตรงกับจังหวัดกว๋างนาม (Quảng Nam) ของ

ประเทศเวยีดนาม ซึ่งมีท่าค้าขายส าคัญคือเมืองฮอยอัน. 

เมืองนคร, คือ นครศรธีรรมราช ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ Ligor ซึ่งโดยท่ัวไป

ตรงกับอักษรจีน 洛坤 [จีนกลาง: หลั้วคุน; กวางตุ้ง: ลกควั้น; แต้จ๋ิว: ลกคุง] 

เมืองกาหลาป๋า, ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ Kelapa หมายถึง เมืองบาตาเวยี 

(Batavia) ของฮอลันดา ซึ่งปัจจุบันตรงกับเมืองจาการ์ตา ของประเทศ

อินโดนีเซีย; ค าว่า Kelapa ตามภาษามลายูนั้นแปลว่า “มะพร้าว”. 

ชิงหลวง, ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ “the Great Qing” หมายถึง ราชวงศ์ชิง

อันย่ิงใหญ่ เข้าใจว่าตัวคันจิใช้ตามอักษรจีนคือ 大清 (จีนกลาง: ต้าชิง) แปล

ตามศัพท์คือ ชิงใหญ่ ชิงอันย่ิงใหญ่ ดังนั้น ผมจึงขอแปลว่า “ชิงหลวง” 

(หลวง แปลว่า ใหญ่) อย่างไรก็ตาม ความหมายโดยนัยยะตามบรบิทนี้คือ 

จักรวรรดิจีนสมัยราชวงศ์ชิงปกครอง ดังนั้น จึงขอแปลโดยเสรมิค า  

“แผ่นดิน” จึงได้ค าแปลว่า แผ่นดินชิงหลวง.  

 

 

https://en.wiktionary.org/wiki/%E5%94%90#Japanese
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(2) บนัทึกค าเลา่ลอืจากส าเภาจนี 

1-58 เรอืล าที่ 37 

วันที่ 10 สิงหาคม 1710 (พ.ศ. 2253) 

เรอืของเราได้รับภารกิจมาจากราชาแห่งสยาม. เม่ือวันท่ี 2 เดือนหก [28 

มิถุนายน] ปีนี้ เราออกจากสยามพร้อมคนบนเรอื 70 คน เป็นชาวจีน 67 คน 

ชาวสยาม 3 คน. ขณะท่ีเราก าลังจะออกจากท่าเรอืนั้น เราเห็นเรอือีกล ามีสินค้า

บนเรอื แลก าลังจะออกเรอืตามเรามาจากสยาม. เม่ือเรอืล านั้นบรรจุสินค้าเสร็จ ก็

คงออกมาโดยทันที. มีเรอืหลายล ามาจาก[แผ่นดิน]ชิงหลวงเข้ามาค้าขายในสยาม. 

กระนั้น[เม่ือค้าขายเสร็จ] พวกเขาย่อมแล่นกลับบ้านเมืองตน. มีเรอืฮอลันดาล า

หนึ่ง [แล่น]มาจากเมืองกาหลาป๋า แลมาถึงเมืองสยามก่อนหน้าเราออกเดินทาง 

2 วัน. เราคิดว่า เรอืล านั้นคงออกจากท่ีนั่นในกลางเดือนหก[เพื่อแล่นต่อมาท่ี

ญี่ปุ่น]. ในการเดินทางคร้ังล่าสุดของเรานั้น มิมีสิ่งใด[ท่ีผิดปกติ]เกิดข้ึนในทะเล, 

แลโดยมิได้หยุดพัก ณ ท่ีใดในญี่ปุ่น วันนี้ เราจึงแล่นตรงเข้ามาถึงท่ีนี่. สิว เสีย

กวน [ผู้เป็น]นายเรอืของเรา เคยมาท่ีนี่แล้วเม่ือ 6 ปีก่อน ซึ่ง[ตอนนั้นเขา]เป็น

เจ้าหน้าที่การเงินบนเรอืล าที่ 52. เรอืเราเดินทางมาญี่ปุ่นครั้งนี้ เป็นครั้งแรก. 

ราชาแห่งสยามสิ้นพระชนม์ปีท่ีแล้ว [ค.ศ. 1709]. ตอนนี้เรามีราชาองค์ใหม่ 

ทรงปกครองได้อย่างดีเลิศ แลทรงเมตตากรุณาต่อราษฎรของพระองค์. ไม่

เพียงแต่สยามเท่านั้น แต่เหล่าประเทศราช[ของสยาม]ต่างก็สงบสุขด้วยเช่นกัน. 

ก่อนหน้านี้ เราได้ยินมาว่า มีเรอืล าหนึ่ง ก าลังจะออกมาจากกัมพูชา. บัดนี้ มีผู้

บอกเราว่า เรอืล านั้นได้มาถึงเรยีบร้อยแล้ว. เราไม่ได้ยินข่าวใดเกี่ยวกับเรอืท่ีมา

จากบรรดาประเทศ “ตอนใน”. เรามิมีเร ื่องอื่นใดท่ีจะรายงานท่านอีกแล้ว. 

วันท่ี 16 เดือนเจ็ด, ปีขาล. [แปลโดย ตรงใจ หุตางกูร 2566, จาก Ishii (ed.) 

1998: 89-90] 

อธิบาย: 

สิว เสียกวน, ฉบับแปลภาษาอังกฤษใช้ Xu Xiaguan ถอดเสียงจากอักษรจีน 

徐轄官 (Holroyd 2018: 217) ตรงกับพินอิน Xú Xiáguān. 

ราชาองค์ใหม่, หมายถึง สมเด็จพระเจ้าท้ายสระ ราชโอรสองค์โตในสมเด็จพระเจ้า

เสือ ข้อมูลนี้จึงยืนยันว่า สมเด็จพระเจ้าท้ายสระปกครองอยุธยาแล้วใน ค.ศ. 

1710 (พ.ศ. 2253) โดยเสวยราชย์เม่ือปีท่ีแล้ว ซึ่งก็ควรหมายถึงภายใน ค.ศ. 

1709 (พ.ศ. 2252). 
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ภาพส าเภาจีน 

อภิปรายปีครองราชย์ของสมเด็จพระเจ้าเสือ 

 ข้อเท็จจรงิของปีข้ึนครองราชย์ใน “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” คือ สมเด็จพระเจ้าเสือ

เสวยราชยใ์นฤดใูบไมผ้ลปีิมะแม(ตามปฏทินิจนี) ของ ค.ศ. 1703 (พ.ศ. 2246 / ปลาย จ.ศ. 1064 

หรอื ต้น จ.ศ. 1065) ดังนั้น จึงมีประเด็นท่ีต้องพิจารณาต่อดังนี้ 

 (1) ความสอดคล้องกับวันเดือนปีของเอกสารฝ่ายไทย 

(1.1) “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนท่ี 1 ว่าครองราชย์ จ.ศ. 1059 ฉลูนพศก 

(พ.ศ. 2240/2241) 

ผลลัพธ์: ไม่สอดคล้อง เพราะ “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” คลาดเคลื่อนเกิดก่อน

เหตุการณ์จรงิ 6 ปี และนักษัตรไม่ตรง ดังนั้น ข้อมูลนี้จึง “ไม่น่าเช่ือถือ” 

(1.2) “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนท่ี 2 ว่าครองราชย์ จ.ศ. 1062 มะเมียโทศก 

(พ.ศ.2243/2244) 

ผลลัพธ:์ ไม่สอดคล้อง เพราะจุลศักราชกับนักษัตรของเอกสารนี้ไม่ตรงกัน กล่าวคือ 

จ.ศ. 1062 ต้องเป็นนักษัตร “มะโรง” หากเป็นนักษัตร “มะเมีย” จะตรงกับ จ.ศ. 

1064 ซึ่งอาจพิจารณาว่าเป็นปลาย จ.ศ. 1064 ได้ คือ ตรงกับช่วงต้น พ.ศ. 2246 



 
 

10 
 

อย่างไรก็ตาม ด้วยข้อมูลคลาดเคลื่อนตั้งแต่ความถูกต้องระหว่างจุลศักราชกับ

นักษัตร ดังนั้น ข้อมูลนี้จึง “ไม่น่าเช่ือถือ” 

(1.3) “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” ว่าครองราชย์ จ.ศ. 1065 มะแมเบญจศก 

(พ.ศ. 2246/2247) 

ผลลัพธ์: สอดคล้อง เพราะปีนักษัตรตรงกันคือปีมะแม ท าให้จุลศักราชตรงกันคือ 

จ.ศ. 1065 จึงเป็นไปได้ว่าหมายถึงช่วง “ต้น จ.ศ. 1065” ดังนั้น วันเดือนปีของ

ข้อมูลนี้จึง “น่าเชื่อถือ” และช่วยให้จ ากัดช่วงเดือนมาได้ด้วยว่า วันข้ึนครองราชย์

ต้องเป็นช่วงทับซ้อนกันระหว่างข้อมูล 2 ชุด คือ (1) ช่วงเวลาฤดูใบไม้ผลิตาม

ปฏิทินจีน กับ (2) ช่วงเวลาตั้งแต่วันเถลิงศก จ.ศ. 1065 ถึงวันสิ้นสุดฤดูใบไม้ผลิ

ตามปฏิทินจีน 

(1.4) “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์” และ “ฉบับบรติิชมิวเซียม” ว่าครองราชย์ เดือนสี่ จุล

ศักราช 1059 ปีฉลูนพศก ตรงกับ พ.ศ. 2241 เพราะเนื่องจากเลยเดือนมกราคม

มาแล้ว จึงต้องเป็น 2240 + 1 

ผลลัพธ์: ไม่สอดคล้อง เพราะว่า แม้เดือนสี่ (ราวเดือนมีนาคม) จะยังอยู่ในฤดูใบไม้

ผลิ  (ราวเดือนกุมภาพันธ์ -เมษายน) แต่ ปีนักษัตรไม่ตรง และจุลศักราช

คลาดเคลื่อนเกิดก่อน 6 ป ีข้อมูลนี้จึง “ไม่น่าเช่ือถือ” 

(1.5) “ค าให้การชาวกรุงเก่า” ว่าครองราชย์ วันเสาร์ ข้ึน 4 ค ่า เดือนหก จุลศักราช 

1063 (พ.ศ. 2244) 

ผลลัพธ์: ไม่สอดคล้อง เพราะว่า จุลศักราชคลาดเคลื่อนเกิดก่อน 2 ปี และเกิดข้ึน

ในเดือนหก (ราวเดือนพฤษภาคม) ซึ่งเลยฤดูใบไม้ผลิมาแล้ว ข้อมูลนี้จึง “ไม่

น่าเช่ือถือ” 

สรุปผล: เอกสารฝ่ายไทยท่ีให้ปีเสวยราชสมบัติของสมเด็จพระเจ้าเสือตรงกับ “บันทึกค า

เล่าลือจากส าเภาจีน” คือพระราชพงศาวดารกรุงศรอียุธยา “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ 

(จาด)” 

 

(2) ช่วงเวลาท่ีเป็นไปได้ในการข้ึนครองราชย์ 

(2.1) ระยะเวลาของฤดูใบไม้ผลิตามปฏิทินจีน: โลกทัศน์จีนเกี่ยวกับฤดูกาลของโลกนั้น 

ชาวจีนมองว่า องศาท่ีเปลี่ยนไปของดวงอาทิตย์ท่ีกระท าต่อโลกในรอบ 1 ปี 

ก่อให้เกิดภูมิอากาศท่ีแตกต่างกัน 24 แบบ ดังนั้น ชาวจีนจึงแบ่งลักษณะ

ภูมิอากาศออกเป็น 24 ส่วน ซึ่งเรยีกตามภาษาจีนว่า 二十四節氣 (èrshísì 
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jiéqì - เอ้อสือสื้อ เจี๋ยฉี้ ) แปลตามศัพท์ได้ว่า “ฤดูอากาศ 24 ส่วน” หรอื

ภาษาอังกฤษใช้ว่า “24 solar terms” โดยมีฤดูกาลหลัก 4 ฤดู คือ ใบไม้ผลิ ร้อน 

ใบไม้ร่วง และ หนาว และแต่ละฤดูหลักประกอบด้วยฤดูย่อย 6 ส่วน ดังนั้น ในรอบ 

1 ปี โลกจึงมีฤดูกาลรวมกัน 24 ฤดูย่อย ส าหรับช่วงเวลาฤดูใบไม้ผลินั้น โดยท่ัวไป

เร ิ่มต้นวันท่ี 4 หรอื 5 กุมภาพันธ์ และสิ้นสุดวันท่ี 4 หรอื 5 พฤษภาคม (ดู 

Wikipedia 2023b: Solar Term) หรอืกล่าวอย่างง่ายว่า อยู่ในเดือนกุมภาพันธ์

ถึงเมษายนก็ย่อมได้ ดังนั้น จากข้อเท็จจรงิท่ีว่า สมเด็จพระเจ้าเสือเสวยราชย์ในฤดู

ใบไม้ผลิ ก็ท าให้เราทราบได้ว่า พระองค์ต้องเสวยราชย์ ณ เวลาใดเวลาหนึ่งในช่วง

เดือนกุมภาพันธ์-เมษายน ค.ศ. 1703 ซึ่งตรงกับ พ.ศ. 2246 ซึ่งคาบเก่ียวช่วง

เปลี่ยนจุลศักราชตั้งแต่ “จ.ศ. 1064 มะเมียจัตวาศก” ถึง “จ.ศ. 1065 มะแมเบญจ

ศก” 

(2.2) พระราชพงศาวดารกรุงศรอียุธยา “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” ระบุไว้ชัดเจน

ว่าเป็น “จุลศักราช 1065 มะแมเบญจศก” ดังนั้น หากใช้เกณฑ์ตามนี้ เราสามารถ

ตัดช่วงเวลาก่อนวันเถลิงศกจุลศักราช 1065 ออกไปได้ จากต าราปฏิทินจันทรคติ

ของ ทองเจือ อ่างแก้ว (2516: 146) ก าหนดให้วันเถลิงศกจุลศักราช 1065 ตรง

กับ วันพฤหัสบดี แรม 11 ค ่า เดือนห้า และตรงกับ วันพฤหัสบดีท่ี 1 เมษายน ค.ศ. 

1703 (พ.ศ. 2246) ตามปฏิทินจูเลียน และเม่ือปรับเทียบให้เป็นตามปฏิทินเกรกอ

เรยีนแล้ว (คือปฏิทินปัจจุบัน) ได้ตรงกับวันพฤหัสบดีที่ 12 เมษายน ค.ศ. 1703 

(พ.ศ. 2246) (Walker 2015)  

สรุปผล: เม่ือน าข้อมูลนี้มาประกอบกับข้อมูลท่ีทราบว่าฤดูใบไม้ผลิตามปฏิทินจีนสิ้นสุด

ราววันท่ี 4 หรอื 5 พฤษภาคมแล้ว ย่อมกล่าวได้ว่า ช่วงเวลาท่ีสมเด็จพระเจ้าเสือเสวย

ราชย์ควรอยู่ช่วงระหว่าง วันพฤหัสบดีท่ี 12 เมษายน – 4/5 พฤษภาคม ค.ศ. 1703 

(พ.ศ. 2246) หรอืกล่าวอย่างกว้างได้ว่า สมเด็จพระเจ้าเสือทรงขึ้นครองราชย์ในช่วง

คร ึ่งหลังของเดือนเมษายน พ.ศ. 2246 

 

อภิปรายปีสวรรคตของสมเด็จพระเจ้าเสือ 

 ข้อเท็จจรงิของปีสวรรคตใน “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” คือ สมเด็จพระเจา้เสอืสวรรคต

ใน ค.ศ. 1709 (พ.ศ. 2252) โดยมีจุดอ้างอิงจากบันทึกค าบอกเล่าลงวันท่ี 10 สิงหาคม ค.ศ. 1710 

(พ.ศ. 2253) ปีขาล ท่ีว่า พระองค์สวรรคตเม่ือ “ปีท่ีแล้ว” ซึ่งเป็นช่วงเวลากว้างมาก เพราะเป็นไป

ได้ตั้งแต่ช่วงเร ิ่มฤดูใบไม้ผลิคือในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1709 ถึงสิ้นสุดฤดูหนาวคือในเดือน

https://en.wikipedia.org/wiki/Solar_term
https://www.fourmilab.ch/documents/calendar/
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มกราคม ค.ศ. 1710 เทียบได้กับช่วงปลายจุลศักราช 1070 ปีชวด ถึงจุลศักราช 1071 ปีฉลู ดังนั้น 

เม่ือเปรยีบเทียบข้อมูลกับเอกสารฝ่ายไทย จึงมีประเด็นท่ีต้องพึงพิจารณาดังต่อไปนี้ 

 (1) ความสอดคล้องกับวันเดือนปีของเอกสารฝ่ายไทย 

 (1.1) “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนท่ี 2 ว่าสวรรคต จ.ศ. 1067 ชวดสัปตศก 

(พ.ศ. 2248/2249) 

ผลลัพธ์: ข้อมูลไม่สอดคล้องกัน เพราะจุลศักราชกับนักษัตรของเอกสารนี้ไม่ตรงกัน

เอง กล่าวคือ จ.ศ. 1067 ตรงกับนักษัตร “ระกา” แต่หากเป็นปีชวด ก็จะตรงกับ

จุลศักราช 1070 ซึ่งหากเป็นปีชวด 1070 ก็น่าสนใจเพราะอยู่ในช่วงเวลาท่ีเป็นไป

ได้คือระหว่าง จ.ศ. 1070 ปีชวด – 1071 ปีฉลู อย่างไรก็ตาม เม่ือพิจารณา

ภาพรวมแล้ว ข้อมูลของเอกสารนี้ “ยังไม่น่าเช่ือถือ” อนึ่ง น่าสนใจว่า หาก

พิจารณาเฉพาะช่วงปีครองราชย์แล้ว แม้ “ฉบับพันจันทนุมาศ (เจิม)” ส านวนที่ 2 

ไม่ได้ให้เลขไว้ แต่ก็นับจ านวนปีจุลศักราชได้ 6 ปี แต่ถ้านับจ านวนนักษัตรคือจาก 

“มะเมีย” ถึง “ชวด” ได้ 7 ปี ตรงตามข้อเท็จจรงิ    

(1.2) “ฉบับพระจักรพรรดิพงศ์ (จาด)” ว่าสวรรคต จ.ศ. 1077 มะแมสัปตศก (พ.ศ. 

2258/2259) 

ผลลัพธ์: ข้อมูลไม่สอดคล้องกัน เพราะท้ังจุลศักราชและนักษัตรไม่ตรงกัน ข้อมูลนี้

จึง “ไม่น่าเช่ือถือ” แม้ว่าปีข้ึนครองราชย์ของเอกสารนี้ตรงกับข้อเท็จจรงิคือ ค.ศ. 

1703 (พ.ศ. 2246) แต่เม่ือน ามาค านวณหาจ านวนปีครองราชย์แล้วพบว่า ปี

สวรรคตของเอกสารนี้ต้องมีความผิดพลาด เพราะหากพระองค์สวรรคต ค.ศ. 1715 

(พ.ศ. 2258) แล้ว พระองค์จะครองราชย์ยาวนานถึง 13 ปี ซึ่งไม่สอดคล้องกับ

ข้อเท็จจรงิจาก “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” ท่ีนับได้เพียง 7 ปีเท่านั้น แต่ทว่า 

เม่ือดูข้อมูลจ านวนปีครองราชย์แล้ว พบว่า เอกสารนี้กลับเขียนระบุไว้ว่า สมเด็จ

พระเจ้าเสือเสวยราชย์ “7 ปี” ซึ่งตรงกับข้อเท็จจรงิท่ีได้จาก “บันทึกค าเล่าลือจาก

ส าเภาจีน” นั่นคือระหว่าง ค.ศ. 1703 – 1709 (พ.ศ. 2246 – 2252) โดยนับปี

แรกเป็นปีท่ี 1 ในรัชกาล ก็จะได้ 7 ปี ตรงกัน ดังนั้น “ข้อมูลที่เชื่อถือได้” ของ

เอกสารนี้คือ จ านวนปีครองราชย์ 

(1.3) “ฉบับสมเด็จพระพนรัตน์”/ “ฉบับบรติิชมิวเซียม” ว่าสวรรคต เดือนหก จ.ศ. 

1068 จออัฐศก (พ.ศ. 2249) 

ผลลัพธ์: ข้อมูลไม่สอดคล้องกัน กล่าวคือ ข้อมูลชุดนี้ ให้นักษัตรและจุลศักราช

คลาดเคลื่อนก่อนเกิดเหตุการณ์ 3 ปี อีกท้ังจ านวนปีเสวยราชสมบัติก็ไม่ตรง 

กล่าวคือ ข้อมูลชุดนี้ให้ไว้ “9 ปีเศษ” ในขณะที่ข้อเท็จจรงิคือ 7 ปี ดังนั้น ข้อมูลชุด
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นี้จึง “ไม่น่าเช่ือถือ” อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาว่า ข้อมูลชุดนี้ “ให้ปีผิด” แต่เดือน

ถูกต้องตามเหตุการณ์ นั่นคือ เหตุการณ์ก่อนสิ้นพระชนม์นั้น เร ิ่มตั้งแต่เสด็จไป

นมัสการพระพุทธบาทในเดือนมาฆะ คือ “เดือนสาม” จากนั้นเสด็จประพาสล้อม

ช้างและทรงประชวร จึงเสด็จกลับพระนคร อาการประชวรก าเรบิถึงแก่ชีวติ และ

สวรรคตใน “เดือนหก” (ดู ศานติ ภักดีค า (บก.) 2558: 276-277 & 289-291) 

เพราะฉะนั้น หากพิจารณาว่า “เดือนถูก แต่ปีผิด” ก็อาจสังเคราะห์ปีสวรรคตได้

เป็น “เดือนหก จ.ศ. 1071 ปีฉลูเอกศก” ตรงกับช่วงเวลาระหว่าง 11 เมษายน - 8 

พฤษภาคม พ.ศ. 2252 (ค านวณจากวันเถลิงศก จ.ศ. 1071 ของ ทองเจือ 2516: 

146) แต่ช่วงเวลานี้ ก็ไม่สอดคล้องกับข้อมูลอีกชุดใน “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภา

จีน” ซึ่งจะน าเสนอต่อไป 

(1.4) “ค าให้การชาวกรุงเก่า” ว่าสวรรคต จ.ศ. 1069 (พ.ศ. 2250/2251) 

ผลลัพธ์: ข้อมูลไม่สอดคล้องกัน กล่าวคือ เอกสารนี้ให้ปีหย่อนไป 2 ปี และไม่ระบุ

นักษัตร แต่กระนั้น “ค าให้การชาวกรุงเก่า” กลับให้จ านวนปีครองราชย์ตรงกับ

ข้อเท็จจรงิคือ 7 ปี ดังนั้น ข้อมูลชุดนี้จึงมีส่วนท่ี “ไม่น่าเช่ือถือ” คือ จุลศักราช แต่

มี “ข้อมูลท่ีเช่ือถือได้” คือ จ านวนปีครองราชย์ 

สรุปผล: ไม่มีเอกสารฝ่ายไทยช้ินใดท่ีให้ข้อมูลตรงตามข้อเท็จจรงิ แต่มีข้อมูลบาง

ประเด็นเท่านั้น ท่ีตรงตามข้อเท็จจรงิ กล่าวคือ จ านวนปีครองราชย์ท่ี “ฉบับพระ

จักรพรรดิพงศ์ (จาด) กับ “ค าให้การชาวกรุงเก่า” ให้ไว้ตรงกันและตรงกับข้อเท็จจรงิ

ใน “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” นั่นคือ “7 ปี” 

 (2) วันเดือนปีสุดท้ายก่อนสิ้นพระชนม์ 

หากย้อนข้อมูลของ “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” กลับไปก่อนหน้าเรอืท่ีมีข้อมูล

สวรรคต เราจะพบข้อมูลของเรอืล าท่ี 53 ลงวันท่ี 25 สิงหาคม ค.ศ. 1709 (พ.ศ. 

2252) ปีฉลู ซึ่งถูกระบุว่า เป็นเรอืท่ีได้รับภารกิจจากราชาแห่งสยาม และออกเดินทาง

จากกรุงศรอียุธยาเม่ือวันที่ 7 กรกฎาคมในปีเดียวกัน สถานการณ์บ้านเมืองสยามนั้น 

สงบสุข (Ishii (ed.) 1998: 88-89) ข้อมูลนี้ส าคัญมากเพราะจะช่วยให้เราตัดเดือนท่ี

เป็นไปไม่ได้ออกได้อีกหลายเดือน นั่นก็เพราะเอกสารนี้ รายงานว่า เรอืออกจากอยุธยา

เม่ือวันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1709 (พ.ศ. 2252) และกรุงศรอียุธยาอยู่ในความสงบ นั่น

ย่อมแสดงว่า สมเด็จพระเจ้าเสือยังทรงมีพระชนม์ชีพอยู่ อย่างน้อยก็ในช่วงเวลาท่ีเรอื

ออกนั่นคือ ต้นเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1709 (พ.ศ. 2252) จนถึงราวเดือนมกราคม ค.ศ. 

1710 (พ.ศ. 2253) 
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สรุปผล: จากข้อมูลข้างต้นอาจสรุปเป็นกรอบความคิดกว้างๆ ได้ว่า สมเด็จพระเจ้าเสือ

สิ้นพระชนม์ในช่วงคร ึ่งปีหลังของ พ.ศ. 2252 นั่นคือมีความเป็นไปได้ว่า สมเด็จพระเจ้าเสือ

อาจสวรรคต ณ เวลาใดเวลาหนึ่งในช่วงเดือนกรกฎาคมถึงธันวาคม ค.ศ. 1709 (พ.ศ. 

2252) (เทียบราว เดือนแปด - เดือนย่ี จ.ศ. 1071 ฉลูเอกศก) 

 

สรุประยะรัชกาลสมเด็จพระเจ้าเสือ 

ข้อมูลจากเอกสารร่วมสมัยคือ “บันทึกค าเล่าลือจากส าเภาจีน” ยืนยันข้อเท็จจรงิร่วมสมัย

กับรัชกาลได้ว่า สมเด็จพระเจ้าเสือทรงครองราชย์อยู่ระหว่างช่วงเดือนเมษายน พ.ศ. 2246 ถึงเวลา

ใดเวลาหนึ่งในช่วงเดือนกรกฎาคมถึงธันวาคม พ.ศ. 2252 ซึ่งสามารถสรุปเป็นเฉพาะตัวเลขราย

ศักราชได้ดังนี้ 

ครสิตศ์กัราช พุทธศกัราช จลุศักราช 

ค.ศ. 1703 - 1709 พ.ศ. 2246 – 2252 จ.ศ. 1065 มะแมเบญจศก – จ.ศ. 1071 ฉลูเอกศก 

  

ดังนั้น ข้อเท็จจรงิทางประวัติศาสตร์คือ  

สมเดจ็พระเจา้เสอื ครองราชย์ระหว่าง พ.ศ. 2246 – 2252 (ไทยสากล) 

ถ้ามีข้อมูลปีครองราชย์ของสมเด็จพระเจ้าเสือท่ีใดผิดจากนี้ ก็ต้องแก้ไขให้ถูกต้อง เพราะ

ข้อมูลวันเดือนปีของฝ่ายไทยท่ีผมน าเสนอข้างต้นนั้น ล้วนพิสูจน์ด้วยตัวข้อมูลเองแล้วว่า เป็นกลุ่ม

ข้อมูลวันเดือนปีท่ีลักลั่นและเลอะเลือนมาก ซึ่งอาจเป็นเพราะผู้ช าระพงศาวดารถือเอาจ านวนปี

ครองราชย์เป็นหลัก จึงนับไล่เฉพาะจ านวนปีครองราชย์ก่อน แล้วจึงแก้ไขระบุจุลศักราชกับนักษัตร

ใหม่ จึงท าให้เอกสารแต่ละช้ินให้เลขจุลศักราชและปีนักษัตรแตกต่างกัน เพราะนับปีเคลื่อนไล่กัน

ตั้งแต่ต้นราชวงศ์ เหตุนี้เอง จึงจ าเป็นต้องใช้ข้อมูลจากญี่ปุ่น ซึ่งเป็นข้อมูลร่วมสมัย มาช่วยแก้ไข

และช้ีจุดผิด อันเป็นวถิีท่ีนักประวัติศาสตร์พึงกระท าเพื่อหาข้อเท็จจรงิของกาลเวลาท่ียึดโยงกับปี

ปฏิทินปัจจุบัน 

............................................................................................................................. ....................................................... 
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